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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

 

1. Целью вступительного экзамена в аспирантуру по направлению 5.9.6 «Языки 

народов зарубежных стран (испанский язык)» является определение: 

- соответствия уровня и качества подготовки экзаменуемого требованиям 

Государственного образовательного стандарта высшего образования подготовки 

специалиста или магистра по дисциплинам филологического цикла; 

- готовности экзаменуемого к продолжению обучения по основной образовательной 

программе подготовки аспиранта по направлению 5.9.6 «Языки народов зарубежных стран 

(испанский язык)». 

Задачами вступительного экзамена служит выявление у экзаменуемого: 

- степени сформированности комплексной системы знаний о фундаментальных 

концепциях языка и литературы; 

- уровня свободного владения понятийно-категориальным аппаратом, необходимым 

для самостоятельного восприятия и усвоения филологических знаний; 

- умения связывать общие и частные вопросы науки о языке и литературе, 

оперировать языковыми примерами и примерами из других областей знания; 

- уровня усвоения основных методических знаний и умений, профессиональных 

умений применять дидактические и методические знания в процессе обучения 

дисциплинам филологического цикла; 

- уровня теоретической и профессиональной подготовки соискателя, знание им 

общих концепций и методологических вопросов современной языковедческой науки и 

литературоведения, истории их развития, основных теоретических и прикладных проблем 

лингвистики и литературоведения, а также владение научной литературой и современными 

методами исследований. 

 

2. Основные понятия 

Язык, речь, речевая деятельность, Романия, романизация, субстрат, суперстрат, 

адстрат, аналитизм, фонетический закон, сравнительно-историческое, 

младограмматическое направления, Старая и Новая Романия, грамматические категории, 

фонема, артикуляционная база, дифтонг, трифтонг, синалефа, слог, слогоделение, 

ассимиляция, словесное ударение, фразовое ударение, синтагма, графическое ударение, 

диалекты, варианты, говоры, ономасиология, семасиология, внутренняя форма слова, 

народная этимология, лексическое значение слова, смысл слова, грамматическое значение, 

полисемия, моносемия, метафора, метонимия, синекдоха, антропонимы, топонимы, 

основной фонд языка, этимологические дублеты, лексико-семантическое поле, микрополе, 

макрополе, архаизм, неологизм, глагольные перифразы, аффиксация, варваризм, арго,  

жаргон, паниспанизм, латиноамериканизм, регионализм, вариантизм, диалектизм, 

локализм. 

 

3. Содержание программы 

Общие вопросы романистики 

Понятие романизации, факторы романизации. Романия как историческое понятие. 

Исторические условия образования и распространения романских языков (формирование 

государств на романизованных территориях). 
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Предмет романской филологии. Романские языки как родственная группа языков: 

историческая общность между романскими языками на разных уровнях (фонетика, 

грамматический строй и лексика). Проблема классификации романских языков. Проблема 

структурной общности романских языков.  

Романские языки в социолингвистическом аспекте: романские языки в современном 

мире. Количество романских языков и число говорящих на них в современном мире. 

Литературные романские языки. Диалекты и говоры в условиях романской речи. 

Латинский язык как основа романских языков. Народная латынь.  Факторы 

дифференциации народной латыни и образования романских языков: этнические (субстрат, 

суперстрат, адстрат), хронологические и социальные. Взаимовлияние романских языков. 

Общероманский лексический фонд. Этимологические словари. Исконная романская 

лексика. Причины лексической дифференциации романских языков. Сравнительная 

характеристика словарного состава романских языков. 

Первые письменные и литературные памятники романских языков. 

Методы изучения романских языков. Сравнительно-историческое, 

младограмматическое направления. Социолингвистический подход. Стилистика. 

Лингвистическая география и ареальные исследования; Романский лингвистический атлас. 

Когнитивно-дискурсивные методы изучения романских языков. Лингвокультурология и 

изучение романских языков. Теория языковых контактов.  

 

История романских языков   

Факторы дифференциации народной латыни и образования романских языков. 

Субстрат, суперстрат, адстрат. Латинский язык как культурный суперстрат. 

Древнегреческий адстрат. Заимствования из греческого языка, попавшие через 

посредничество классической и народной латыни в романские языки. 

Основные периоды в истории романских языков.  Старая и Новая Романия. 

Выдающиеся имена и работы по романской филологии (Ф. Брюно, А. Доза, Э. 

Бенвенист, Томас Наварро Томас, Хулио Касарес, Амадо Алонсо, Г.-И. Асколи, Б. 

Миллиорини и др).    

Выдающиеся имена и работы отечественной романистики (М.В. Сергиевский, В.Ф. 

Шишмарев, Р.А. Будагов, В.Г. Гак, Е.А. Реферовская, Г.В. Степанов, Т.Б. Алисова, А.А. 

Касаткин и др.). 

 

Фонетика и фонология 

Фонема, звук, буква. Понятие «фонетического закона». Состав фонем испанского 

языка. Артикуляционная база испанского языка. Понятие артикуляционной базы. 

Особенности артикуляционной базы испанского языка. Большая употребительность 

гласных. Отсутствие дифтонгизации гласных как результат напряженности 

артикулирующих органов. Отсутствие редукции безударных гласных. Отсутствие 

палатализации переднеязычных согласных в конце слога. Наличие большого количества 

комбинаторных и позиционных согласных. Ослабление артикуляции согласных в конце 

слова. Фонетическая слитность речевой цепи. Синалефа, ее виды. Отсутствие удвоения 

согласных и гласных на стыке слов и морфем. 

Основные правила связывания гласных в речи. Дифтонг, трифтонг. Упрощение 

консонантных групп в речевом потоке. Явление ассимиляции звуков речи. Слог и 
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слогоделение в испанском языке. Особенности фонемного оформления слога и слова в 

испанском языке. Отсутствие консонантных групп в конце слога и слова. Ограниченность 

их в начале слова. Вопрос о фонетических границах слога и слова. 

Словесное ударение и его признаки. Характеристика испанского словесного 

ударения с точки зрения его акустико-физиологической природы. Место словесного 

ударения в испанском языке. Слова ударные и безударные. Словесная ударность - 

безударность во фразе. Фразовое ударение. Понятие синтагмы как интонационной 

единицы, членение фразы на синтагмы. Структура испанской синтагмы в сравнении с 

русской. Типы словесного ударения (испанский язык). Функции графического ударения 

(испанский язык). 

Новые нормы испанской орфоэпии и орфографии. Литературные нормы испанского 

языка, диалекты и варианты испанского языка в странах Латинской Америки. Принципы 

испанской орфографии. 

 

Лексикология и фразеология 

Ономасиология и семасиология. Лексическое значение и понятие. 

Мотивированность и немотивированность лексического значения. Внутренняя форма слова 

и ее национальное своеобразие. Народная этимология. Лексическое значение и смысл 

слова. Грамматическое значение. Полисемия и моносемия. Типы лексических значений. 

Свободные и связанные значения. Прямые и производные значения. Конкретные, 

абстрактные, экспрессивно-эмоциональные и терминологические значения. Расширение и 

сужение лексического значения. Основные способы номинации: метафора, метонимия, 

синекдоха.  

Ономастика. Антропонимы и топонимы. Особенности испанских антропонимов. Их 

классификация. Основные виды топонимов и их происхождение. Основные лексические 

пласты, входящие в состав топонимов романских языков. Виды и типы топонимов. 

Социолингвистическая природа топонимов. Топонимы как хранители национальной 

истории и культуры (топонимы и фразеология).  

Источники формирования и пополнения лексики испанского языка. Слова 

латинского происхождения как основа лексического корпуса романских языков (в 

частности, испанского). Общероманский лексический фонд.  Этимологические дублеты. 

Понятие «основного фонда» языка.  

Идеографическое деление и систематизация лексики. Понятие лексико-

семантического поля. Теории «семантического поля» и возможности их применения при 

изучении словарного состава языка. Понятие микрополя и макрополя. Структура 

семантического поля. Идеографические словари испанского языка (идеографический 

словарь Х. Касареса, словарь М. Молинер). 

Временная дифференциация лексики испанского языка. Архаизмы и их разряды. 

Причина возникновения архаизмов. Изолированные и стилистические архаизмы. 

Классификация архаизированных слов и словосочетаний. Функции архаизмов в речи. 

Неологизмы и их разряды. Отличие неологизмов от окказиональных слов. Основные 

модели образования неологизмов-слов. Проблема неологизмов-заимствований из 

английского языка. Понятие «варваризмов». 

Социально-функциональная дифференциация лексики испанского языка. Научная 

терминология: термины и номенклатурные наименования. Понятие терминосистемы. 
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Полисемия и моносемия в терминологии. Синонимия в терминологии. Основные 

словообразовательные модели формирования терминов. Взаимодействие между обычной и 

терминологической лексикой. Понятие арго и жаргона. Жаргоны профессиональные, 

социальные (аристократический, молодежный), тайные. Источники жаргонной лексики. 

Территориальная дифференциация лексики испанского языка. Территориальные и 

национальные варианты, диалекты и говоры. Классификация лексического фонда 

испанского языка: паниспанизмы, латиноамериканизмы, регионализмы, вариантизмы, 

диалектизмы (лексические, этнографические, семантические), локализмы. Проблема 

билингвизма. Основные пути расширения лексического состава испанского языка 

Латинской Америки. Диалекты в пиренейском варианте испанского языка, их особенности. 

Общая характеристика фразеологических единиц и их типология. Основные 

лексико-семантические и грамматические признаки фразеологизмов (лексикализованность, 

воспроизводимость, устойчивость, семантическая целостность, идиоматичность, словесно 

выраженная внутренняя форма, лексикологическая маркированность).  

 

Морфология 

Основные этапы развития теории грамматики испанского языка. Единицы 

грамматического строя. Морфема. Слово. Словосочетание. Предложение. Грамматические 

категории. Грамматические категории в плане содержания и в плане выражения. 

Система частей речи в современном испанском языке. Форма и содержание.  

Имя существительное. Лексико-семантические группы и грамматические категории 

имени существительного. Род имени существительного. Особенности образования 

единственного и множественного числа. Субстантивация.  

Имя прилагательное. Лексико-семантические группы и грамматические категории 

имени прилагательного. Степени сравнения и интенсивности. Особенности образования 

степеней сравнения. Позиция прилагательного относительно существительного. 

Детерминативы. Артикль (категория определенности/неопределенности). 

Особенности употребления определенного артикля. Указательные, притяжательные, 

количественные, вопросительные и неопределенные детерминативы. 

Местоимение. Классификация личных местоимений, синтаксические функции и 

формы местоимений. Позиция местоимений во фразе. Относительные местоимения, их 

классификация, функции, особенности употребления. Вопросительные, указательные, 

неопределенные местоимения. 

Глагол. Спряжение глаголов (группы глаголов, регулярное – индивидуальное 

спряжение). Грамматические категории глагола в романских языках (общие положения). 

Классификации глаголов. Система наклонения глагола в испанском языке, их 

классификация, особенности употребления. Система времен глагола в испанском языке, их 

классификация, особенности употребления. 

Неличные формы глагола. Инфинитив, его глагольные и именные признаки. 

Конструктивные особенности инфинитива и его синтаксические функции. Герундий. Его 

глагольные и адвербиальные признаки. Значение и функции герундия. Причастие. 

Глагольные и именные признаки причастия. Функции причастия. Классификация 

причастий. 
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Глагольные перифразы (с инфинитивом, герундием, причастием), их 

классификация, синтаксические функции, особенности употребления. Конструкции 

пассивного залога. 

Числительное. Количественные и порядковые числительные. Дробные и 

множительные числительные. Синтаксические функции числительных.  Числительные в 

другие части речи.  

Наречие. Основные лексико-семантические группы наречий (качественные, 

обстоятельственные, количественные и модальные). Грамматическая форма и 

синтаксические функции наречий. Сложные наречия и наречные выражения. Степени 

сравнения наречий. Место наречия и способ характеристики действия. Адвербиализация. 

Предлоги и их классификация. Семантика предлогов. Грамматические функции. 

Некоторые архаичные употребления предлогов в современном испанском языке. 

Особенности употребления некоторых предлогов в сочетании с союзами и другими 

предлогами. 

Союзы и союзные слова. Простые и сложные союзы. Классификация союзов по 

характеру выражаемых ими отношений. Сочинительные и подчинительные союзы. 

Частицы. Междометия. Семантические признаки междометий. Образование междометий. 

Слова символического характера и междометия, образованные от других частей речи. 

Функции междометий.     

Словообразование. Традиция рассмотрения словообразовательных моделей в 

романских традициях. Словообразовательная классификация слов. Аффиксация 

(префиксы, суффиксы, интерфиксы, их классификация). Основные словообразовательные 

модели имен существительных, прилагательных, наречий, предлогов. Словосложение и его 

типы.  

 

Синтаксис 

Словосочетание. Структурно-функциональная и семантическая типологии 

синтаксических групп испанского языка. 

Утвердительные и отрицательные предложения. Способы выражения отрицания. 

Отрицание полное и частичное. Классификация предложений по коммуникативной 

целеустановке: повествовательные, вопросительные, побудительные, восклицательные, 

импликативные. Вопросительные предложения. Полный и частичный вопрос. 

Риторический вопрос. Побудительные и оптативные предложения. 

Предложения простые и сложные. Типы связи в сложном предложении: сочинение, 

подчинение, соположение. Классификация сложносочиненных предложений. Логические 

отношения в сложносочиненных предложениях (соединение, разъединение, 

противопоставление, причинно-следственная связь). 

Сложноподчиненное предложение. Понятие главного и придаточного предложения. 

Типология придаточных предложений. Предложения с особыми формами предикативных 

отношений (зависимые и абсолютные обороты, их классификация).  

Члены предложений. Подлежащее и сказуемое в предложении. Их классификация и 

способы выражения в испанском языке. Сказуемое как структурный центр предложения. 

Второстепенные члены предложения и их классификация. 



8 

 

Компоненты структуры предложения. Интонация. Порядок слов. Типы и функции 

инверсии, ее обязательность в некоторых видах синтаксических структур. Грамматическая 

значимость порядка слов в романских языках. 

 

Функциональная стилистика 

Экспрессивно-эмотивные средства в испанском языке. Архаизмы, историзмы, 

неологизмы. Территориальные и профессиональные жаргоны, диалектизмы, варваризмы. 

Стилистическое использование синонимов, антонимов, омонимов и паронимов. Тропы: 

метафора, метонимия, синекдоха. Оксюморон. Перифраза. Аллегория. Стилистические 

характеристики фразеологизмов. Стилистическое использование синтаксических фигур. 

Стилистика частей речи в испанском языке. Стилистическое использование 

грамматических категорий. Стилистика текста. Стилистика стихотворной и поэтической 

речи. 

 

4. Процедура проведения вступительного экзамена 

Условием подготовки к вступительному экзамену в аспирантуру является 

предварительное ознакомление экзаменуемого с содержанием тем и вопросов, выносимых 

на экзамен, а также ознакомление с требованиями, предъявляемыми к экзамену. 

Экзамен может быть проведён с использованием электронной информационно- 

образовательной среды университета (электронного обучения и дистанционных 

образовательных технологий). 

Уровень знаний поступающего оценивается экзаменационной комиссией по 100 

балльной шкале.  

Экзамен проводится в устной форме. 

Максимальное количество баллов за экзамен – 100 баллов, минимальное количество 

для успешного прохождения экзамена – 60 баллов. 

 

Критерии оценки знаний при приёме вступительного экзамена: 

- знание и понимание важнейших проблем романского языкознания и теории 

испанского языка; 

- знание основных научных школ и трудов ведущих российских и зарубежных 

учёных- филологов; 

- способность грамотно и чётко излагать свои мысли, формулировать выводы, иметь 

свою точку зрения по дискуссионным вопросам; 

- свободное владение терминами, понятиями, фактическим материалом. 

 

100–85 баллов. Полный ответ, исчерпывающе, грамотно и логически стройно 

изложенный, в ответе тесно увязывается теория с практикой. Глубокое знание материала, 

свободное владение понятийным аппаратом, научным языком и терминологией. Полные 

ответы на дополнительные вопросы. 

84–70 баллов. Ответ грамотный и, по существу, изложенный, в котором отсутствуют 

существенные неточности. Умение оперировать понятиями, знание основополагающих 

научных работ. В целом корректное, но не всегда точное и аргументированное изложение 

ответа. 

60–69 баллов. Ответ фрагментарный, знания материала поверхностные, 

затруднительное использование понятийного аппарата, недостаточно логичное и 
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аргументированное изложение ответа. 

0–59 баллов. В ответе представлены отрывочные знания, допускаются неточности, 

недостаточно правильные формулировки, нарушения последовательности в изложении 

материала. В ответе наблюдаются значительные пробелы в фундаментальных знаниях, 

допускаются существенные ошибки. 
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ВОПРОСЫ К ЭКЗАМЕНУ 

 

Общие вопросы романистики 

1. Понятие романизации, факторы романизации. Романия как историческое понятие. 

Исторические условия образования и распространения романских языков (формирование 

государств на романизованных территориях).  

2. Предмет романской филологии. Романские языки как родственная группа языков: 

историческая общность между романскими языками на разных уровнях (фонетика, 

грамматический строй и лексика). Проблема классификации романских языков. Проблема 

структурной общности романских языков.  

3. Романские языки в социолингвистическом аспекте: романские языки в 

современном мире. Количество романских языков и число говорящих на них в современном 

мире. Литературные романские языки. Диалекты и говоры в условиях романской речи. 

4. Латинский язык как основа романских языков. Народная латынь.  Факторы 

дифференциации народной латыни и образования романских языков: этнические (субстрат, 

суперстрат, адстрат), хронологические и социальные. Взаимовлияние романских языков. 

5. Общероманский лексический фонд. Этимологические словари. Исконная 

романская лексика. Причины лексической дифференциации романских языков. 

Сравнительная характеристика словарного состава романских языков. 

6. Первые письменные и литературные памятники романских языков. 

 

История романских языков   

1. Факторы дифференциации народной латыни и образования романских языков. 

Субстрат, суперстрат, адстрат. Латинский язык как культурный суперстрат. 

Древнегреческий адстрат. Заимствования из греческого языка, попавшие через 

посредничество классической и народной латыни в романские языки. 

2. Основные периоды в истории романских языков.  Старая и Новая Романия. 

3. Выдающиеся имена и работы по романской филологии (Ф. Брюно, А. Доза, Э. 

Бенвенист, Томас Наварро Томас, Хулио Касарес, Амадо Алонсо, Г.-И. Асколи, Б. 

Миллиорини и др).    

4. Выдающиеся имена и работы отечественной романистики (М.В. Сергиевский, 

В.Ф. Шишмарев, Р.А. Будагов, В.Г. Гак, Е.А. Реферовская, Г.В. Степанов, Т.Б. Алисова, 

А.А. Касаткин и др.). 

 

Фонетика и фонология 

1. Фонема, звук, буква. Понятие «фонетического закона». Фонологическая система 

романских языков (испанский язык). Артикуляционная база языка. 

2. Основные правила связывания гласных в речи. Дифтонг, трифтонг. Упрощение 

консонантных групп в речевом потоке. Явление ассимиляции звуков речи. Слог и 

слогоделение в испанском языке. 

3. Словесное ударение и его признаки. Фразовое ударение, членение фразы на 

синтагмы. Типы словесного ударения (испанский язык). Функции графического ударения 

(испанский язык). 

4. Новые нормы испанской орфоэпии и орфографии. Литературные нормы 

испанского языка, диалекты и варианты испанского языка в странах Латинской Америки. 



11 

 

 

Лексикология и фразеология 

1. Ономасиология и семасиология. Лексическое значение и понятие. 

Мотивированность и немотивированность лексического значения. Внутренняя форма слова 

и ее национальное своеобразие. Народная этимология. Лексическое значение и смысл 

слова. Грамматическое значение. Полисемия и моносемия. Типы лексических значений. 

Метафора, метонимия, синекдоха.  

2. Ономастика. Антропонимы и топонимы. Основные виды топонимов и их 

происхождение. Основные лексические пласты, входящие в состав топонимов романских 

языков. Виды и типы топонимов. Социолингвистическая природа топонимов. Топонимы 

как хранители национальной истории и культуры (топонимы и фразеология).  

3. Источники формирования и пополнения лексики испанского языка. Слова 

латинского происхождения как основа лексического корпуса романских языков (в 

частности, испанского). Общероманский лексический фонд.  Этимологические дублеты. 

Понятие «основного фонда» языка.  

4. Идеографическое деление и систематизация лексики. Понятие лексико-

семантического поля. Теории «семантического поля» и возможности их применения при 

изучении словарного состава языка. Понятие микрополя и макрополя. Структура 

семантического поля. Идеографические словари испанского языка (идеографический 

словарь Х. Касареса, словарь М. Молинер). 

5. Временная дифференциация лексики романских языков. Архаизмы и их разряды. 

Функции архаизмов в речи. Неологизмы и их разряды. Отличие неологизмов от 

окказиональных слов. Основные модели образования неологизмов-слов. Понятие 

«варваризмов». 

6. Социально-функциональная дифференциация лексики испанского языка. Термины 

и номенклатурные наименования. Понятие терминосистемы. Полисемия и моносемия в 

терминологии. Основные словообразовательные модели формирования терминов. 

Взаимодействие между обычной и терминологической лексикой. Понятие арго и жаргона. 

Жаргоны профессиональные, социальные (аристократический, молодежный), тайные. 

Источники жаргонной лексики. 

7. Территориальная дифференциация лексики испанского языка. Территориальные и 

национальные варианты, диалекты и говоры. Паниспанизмы и латиноамериканизмы. 

Регионализмы. Вариантизмы. Диалектизмы и регионализмы. Локализмы. 

8. Общая характеристика фразеологических единиц и их типология. Основные 

лексико-семантические и грамматические признаки фразеологизмов (лексикализованность, 

воспроизводимость, устойчивость, семантическая целостность, идиоматичность, словесно 

выраженная внутренняя форма, лексикологическая маркированность).  

 

Морфология 

1. Основные этапы развития теории грамматики испанского языка. Единицы 

грамматического строя. Морфема. Слово. Словосочетание. Предложение. Грамматические 

категории. Грамматические категории в плане содержания и в плане выражения. 

2. Имя существительное. Лексико-семантические группы и грамматические 

категории имени существительного. Род имени существительного. Особенности 

образования единственного и множественного числа. Субстантивация.  
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3. Имя прилагательное. Лексико-семантические группы и грамматические 

категории имени прилагательного. Степени сравнения и интенсивности. Особенности 

образования степеней сравнения. Позиция прилагательного относительно 

существительного. 

4. Детерминативы. Артикль (категория определенности/неопределенности). 

Особенности употребления определенного артикля. Указательные, притяжательные, 

количественные, вопросительные и неопределенные детерминативы. 

5. Местоимение. Классификация личных местоимений, синтаксические функции и 

формы местоимений. Позиция местоимений во фразе. Относительные местоимения, их 

классификация, функции, особенности употребления. Вопросительные, указательные, 

неопределенные местоимения. 

6. Глагол. Спряжение глаголов (группы глаголов, регулярное – индивидуальное 

спряжение). Грамматические категории глагола в романских языках (общие положения). 

Классификации глаголов.   

7. Система наклонения глагола в испанском языке, их классификация, особенности 

употребления. Система времен глагола в испанском языке, их классификация, особенности 

употребления. 

8. Неличные формы глагола. Инфинитив, его глагольные и именные признаки. 

Конструктивные особенности инфинитива и его синтаксические функции. Герундий. Его 

глагольные и адвербиальные признаки. Значение и функции герундия. Причастие. 

Глагольные и именные признаки причастия. Функции причастия. Классификация 

причастий. 

9. Глагольные перифразы (с инфинитивом, герундием, причастием), их 

классификация, синтаксические функции, особенности употребления. Конструкции 

пассивного залога. 

10. Числительное. Количественные и порядковые числительные. Дробные и 

множительные числительные. Синтаксические функции числительных.  Числительные в 

другие части речи.  

11. Наречие. Основные лексико-семантические группы наречий (качественные, 

обстоятельственные, количественные и модальные). Грамматическая форма и 

синтаксические функции наречий. Сложные наречия и наречные выражения. Степени 

сравнения наречий. Место наречия и способ характеристики действия. Адвербиализация. 

12. Предлоги и их классификация. Семантика предлогов. Грамматические 

функции. Некоторые архаичные употребления предлогов в современном испанском языке. 

Особенности употребления некоторых предлогов в сочетании с союзами и другими 

предлогами. 

13. Союзы и союзные слова. Простые и сложные союзы. Классификация союзов 

по характеру выражаемых ими отношений. Сочинительные и подчинительные союзы. 

Частицы. Междометия. Семантические признаки междометий. Образование междометий. 

Слова символического характера и междометия, образованные от других частей речи. 

Функции междометий.     

14. Словообразование. Традиция рассмотрения словообразовательных моделей в 

романских традициях. Словообразовательная классификация слов. Аффиксация 

(префиксы, суффиксы, интерфиксы, их классификация). Основные словообразовательные 
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модели имен существительных, прилагательных, наречий, предлогов. Словосложение и его 

типы.  

 

Синтаксис 

1. Словосочетание. Структурно-функциональная и семантическая типологии 

синтаксических групп испанского языка. 

2. Утвердительные и отрицательные предложения. Способы выражения 

отрицания. Отрицание полное и частичное. Классификация предложений по 

коммуникативной целеустановке: повествовательные, вопросительные, побудительные, 

восклицательные, импликативные. Вопросительные предложения. Полный и частичный 

вопрос. Риторический вопрос. Побудительные и оптативные предложения. 

3. Предложения простые и сложные. Типы связи в сложном предложении: 

сочинение, подчинение, соположение. Классификация сложносочиненных предложений. 

Логические отношения в сложносочиненных предложениях (соединение, разъединение, 

противопоставление, причинно-следственная связь). 

4. Сложноподчиненное предложение. Понятие главного и придаточного 

предложения. Типология придаточных предложений. Предложения с особыми формами 

предикативных отношений (зависимые и абсолютные обороты, их классификация).  

5. Члены предложений. Подлежащее и сказуемое в предложении. Их 

классификация и способы выражения в испанском языке. Сказуемое как структурный центр 

предложения. Второстепенные члены предложения и их классификация. 

6. Компоненты структуры предложения. Интонация. Порядок слов. Типы и 

функции инверсии, ее обязательность в некоторых видах синтаксических структур. 

Грамматическая значимость порядка слов в романских языках. 

Функциональная стилистика 

1. Экспрессивно-эмотивные средства в испанском языке. Архаизмы, 

историзмы, неологизмы. Территориальные и профессиональные жаргоны, диалектизмы, 

варваризмы.  

2. Стилистическое использование синонимов, антонимов, омонимов и 

паронимов.  

3. Тропы: метафора, метонимия, синекдоха.  

4. Тропы. Оксюморон. Перифраза. Аллегория.  

5. Стилистические характеристики фразеологизмов.  

6. Стилистическое использование синтаксических фигур. 

7. Стилистика частей речи в испанском языке.  

8. Стилистическое использование грамматических категорий.  

9. Стилистика текста. Стилистика стихотворной и поэтической речи. 

 

ЛИТЕРАТУРА 

Основная литература 

1. Алисова Т.Б., Репина Т.А., Таривердиева М.А. Введение в романскую филологию. 

–  М: Высшая школа, 2007. 

2. Алпатов В.М. История лингвистических учений / 4-е изд., испр. и доп. – М.: Языки 

славянской культуры, 2005. – 368 с. (http://www.genling.nw.ru/hl/085.pdf) 

3. Арутюнова Н.Д. Трудности перевода с испанского языка на русский. М., 2004. 



14 

 

4. Будагов Р.А. Сравнительно-семасиологическое исследования. Романские языки. - 

М., 2004. 

5. Васильева-Шведе О.К., Степанов Г. В. Теоретическая грамматика испанского 

языка. Морфология и синтаксис частей речи. - М.: Высшая школа, 1980.  

6. Васильева-Шведе О.К., Степанов Г. В. Теоретическая грамматика испанского 

языка. Синтаксис предложения. - М.: Высшая школа, 1981. 

7. Виноградов В. С. Грамматика испанского языка. М., 1990. 

8. Виноградов В. С. Лексикология испанского языка. М., 1994. 

9. Виноградов В. С., Милославский И. Г. Сопоставительная морфология русского и 

испанского языков. М., 1986. 

10. Григорьев В. П. История испанского языка. – М: Книжный дом «ЛИБРОКОМ», 

2009.  

11. Звегинцев В. А. Очерки по общему языкознанию. – М: URSS, Изд.2, испр., 2009. 

12. Зеликов М.В. Синтаксис испанского языка. Особенности структуры предложений 

по характеру коммуникативной установки и цели высказывания: [учебное пособие] / М.В. 

Зеликов. ‒ СПб.: КАРО, 2005. ‒ 300 с. 

13. Катагощина Н. А. Особенности фонологической системы современных иберо-

романских языков (португальского, каталанского и испанского). –  М: Книжный дом 

«ЛИБРОКОМ», 2011. 

14. Кутьева, М.В. Переносная семантика общеупотребительный лексики испанского 

языка в аспекте лингвокультурологии / М. В. Кутьева. - М. : Российский университет 

дружбы народов, 2011. - 216 с. - ISBN 978-5-209-03608-1 ; То же [Электронный ресурс]. - 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=116095   

15. Попова З.Д. Общее языкознание / З.Д. Попова, И.А. Стернин. – М.: ACT: Восток 

- Запад, 2007. – 408 с. 

16. Раевская М.М. Испанское языковое сознание Золотого века (XVI – XVII вв.). М., 

2006. 

17. Рылов Ю.А. Синтаксические связи слов в испанском предложении. Воронеж, 

1985. 

18. Степанов Г.В. К проблеме языкового варьирования. Испанский язык Испании и 

Америки. М., 2004.   

19. Титов В. Т. Общая квантитативная лексикология романских языков / В. Т. Титов. 

– Воронеж : Изд-во Воронеж.гос. ун-та, 2002. – 240 с. 

20. Чернявски де Богдан, Э. Лексикология испанского языка: учебное пособие. М.: 

Астрель: АСТ; Владимир: ВКТ, 2009. 

21. Шишмарев В.Ф. Очерки по истории языков Испании. –  М: ЛКИ, 2010. 

22. Яковлева Е.В. Лексикология испанского языка. Теория и практика. СПб., Изд-во 

КАРО, 2007. 

 

Дополнительная литература 

1. Арутюнова Н.Д. Проблемы морфологии и словообразования: на материале 

испанского языка. М.: Языки славянских культур, 2007. - 288 с. 

2. Баршак М.А. Пособие по фонетике испанского языка. 

3. Будагов Р.А. Проблема изучения романских литературных языков. - М., 1961. 

4. Вольф Е.М. Грамматика и семантика местоимений. М., 1974. 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=116095
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5. Даев М.Н. Предлоги современного испанского языка. М., 1973. 

6. Комарова З.И. Методология, метод, методика и технология научных 

исследований в лингвистике / Учебное пособие. – Екатеринбург: Изд-во УрФУ, 2012. – 

818 с. (электронная версия) (http://shironin.com/MethLing/Komarova.pdf ) 

7. Курчаткина Н. Н., Супрун А. В. Фразеология испанского языка. М., 1981. 

8. Ламина К.В. Семантика и структура отрицательных предложений в испанском 

языке XII - XX веков. Л., 1988. 

9. Мунгалова О.М. Семантико-синтаксические и функциональные особенности 

номинальных структур в испанском языке. АКД. М., 1976. 

10. Степанов Г. В. Испанский язык в странах Латинской Америки. М., 1963. 

11. Супрун А.В. Грамматика и семантика простого предложения. М., 1977. 

12. Фирсова Н.М. Грамматическая стилистика современного испанского языка. М., 

1984.  

13. Corpas Pastor G. Manual de Fraseología española. Madrid, Gredos, 1996. 

14. Coseriu E. Teoría del lenguaje y lingüística general. Madrid, Gredos, 1981. 

15. Fernández Ramírez S. Gramática española. El verbo y la oración. Madrid, 1986. 

16. Gili y Gaya S. Curso superior de la sintaxis española. La Habana, 1960. 

17. Guitlitz A. Curso de lexicología de la lengua española contemporánea . M., 1974. 

18. Iribarren J. M. El porqué de los dichos. Pamplona, 1998. 

19. Real Academia Española. Esbozo de una nueva gramática de la lengua española. 

Madrid, 1973. 

20. Sarmiento R. Manual de corrección gramatical y de estilo. Madrid, 1999. 

21. Voronina M. M. Antologia de la lexicologia espanola. Киев, 1977. 

 

ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ И ИНТЕРНЕТ-РЕСУРСЫ 

 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ ПОРТАЛЫ 

1. Русский филологический портал http://philology.ru 

2. Филологический портал «Грамота» http://www.gramota.ru/ 

3. Проект «Словари.ру» https://slovari.ru/start2.aspx?s=0&p=5638  

4. Онлайн ресурс «Языкознание.ру» http://yazykoznanie.ru  

5. Онлайн портал https://linguistlist.org  

6. Онлайн портал https://www.ethnologue.com  

 

БИБЛИОТЕКИ 

1. Philosophy in Russia: http://www.philosophy.ru/ 

2. Большая советская энциклопедия http://bse.sci-lib.com/article128139.html 

3. Российская государственная библиотека www.rsl.ru 

4. Otro acceso a la página web de la misma Fundación: http://cvc.cervantes.es 

5. Página web del fondo bibliográfico del buscador Google: http://books.google.es 

6. Página web de la Biblioteca Nacional de España (BNE): http://www.bne.es 

 

СЛОВАРИ 

1. Вишнякова О. В. Словарь паронимов русского языка 

http://www.classes.ru/grammar/122.Vishnyakova/   

http://shironin.com/MethLing/Komarova.pdf
http://philology.ru/
http://www.gramota.ru/
https://slovari.ru/start2.aspx?s=0&p=5638
http://yazykoznanie.ru/
https://linguistlist.org/
https://www.ethnologue.com/
http://www.philosophy.ru/
http://bse.sci-lib.com/article128139.html
http://www.rsl.ru/
http://books.google.es/
http://www.classes.ru/grammar/122.Vishnyakova/
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2. Интерактивные словари русского языка на сайте ИРЯ им. В.В. Виноградова: 

www.slovari.ru/lang/ru/ 

3. Популярный словарь иностранных слов http://www.slovari.ru/default.aspx?p=231 

4. Русские словари и морфология: базы данных по словарям C. И. Ожегова, 

А. Зализняка, И. Мюллера, М. Фасмера http://starling.rinet.ru/indexru.htm 

5. Словари в сети www.slovari.ru 

6. Словари в сети http://www.gramota.ru/slovari/online 

7. Толковый словарь живого великорусского языка В. И. Даля 

https://azbyka.ru/otechnik/Spravochniki/tolkovyj-slovar-zhivogo-velikorusskogo-jazyka-v-i-

dalja/  

8. Толковый словарь русского языка под ред. Ушакова http://ushdict.narod.ru/ 

9. Современные испанско-русский русско-испанский словарь: 

https://roscuba.ru/images/pdf/platonova_e_sovremenniy_ispano-

russkiy_russko_ispanskiy_slovar.pdf?ysclid=mlo5w9ubce494259365 

10. The Spanish-Russian Dictionary: https://glosbe.com/es/ru  

 

САЙТЫ ПО ЯЗЫКОЗНАНИЮ 

1. Вавилонская башня. База данных по сравнительному языкознанию. 

http://starling.rinet.ru/index2ru.htm 

2. Культура письменной речи www.gramma.ru 

3. Национальный корпус русского языка http://ruscorpora.ru/ 

4. Риторика, русский язык и культура речи, лингвокультурология: электронные 

лингвокультурологические курсы http://gramota.ru/book/ritorika/ 

5. Сайт по когнитивной лингвистике http://cognitiv.narod.ru/index.html 

6. Сайт по ономастике http://www.onomastika.ru/ 

7. Сусов И.П. История языкознания http://lib.ru/TEXTBOOKS/yazykoznanie.txt 

8. Теоретическая и прикладная лингвистика http://yazykoznanie.ru/ 

9. Página web sobre gramática española: http://www.elcastellano.org 

10. Intrahistoriografía. Blog de historiografía lingüística e historia de las enseñanzas 

lingüísticas: http://intrahistoriografia.blogspot.com.es/ 

http://www.slovari.ru/lang/ru/
http://www.slovari.ru/default.aspx?p=231
http://starling.rinet.ru/indexru.htm
http://www.slovari.ru/
http://www.gramota.ru/slovari/online
https://azbyka.ru/otechnik/Spravochniki/tolkovyj-slovar-zhivogo-velikorusskogo-jazyka-v-i-dalja/
https://azbyka.ru/otechnik/Spravochniki/tolkovyj-slovar-zhivogo-velikorusskogo-jazyka-v-i-dalja/
http://ushdict.narod.ru/
https://roscuba.ru/images/pdf/platonova_e_sovremenniy_ispano-russkiy_russko_ispanskiy_slovar.pdf?ysclid=mlo5w9ubce494259365
https://roscuba.ru/images/pdf/platonova_e_sovremenniy_ispano-russkiy_russko_ispanskiy_slovar.pdf?ysclid=mlo5w9ubce494259365
https://glosbe.com/es/ru
http://starling.rinet.ru/index2ru.htm
http://www.gramma.ru/
http://ruscorpora.ru/
http://gramota.ru/book/ritorika/
http://cognitiv.narod.ru/index.html
http://www.onomastika.ru/
http://lib.ru/TEXTBOOKS/yazykoznanie.txt
http://yazykoznanie.ru/
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